
Глава 551: Суп из баранины (2)

Чу Лянь переоделась в повседневную домашнюю одежду: жакет цвета вишни и
плиссированную юбку, расшитую золотыми цветочными узорами.

Когда Чу Лянь вышла из ванной, держа свои слегка влажные длинные волосы, она подняла
глаза и увидела Хэ Чанди, сидящего на шезлонге у окна. Рядом с ним на столе стояла чашка
чая, а он держал в руках сборник рассказов, который она обычно читала. Его брови слегка
нахмурились. Казалось, он ясно видел что-то, что ему не нравилось.

Должно быть, он услышал шаги Чу Лянь, когда он отложил сборник рассказов и поднял
пронзительный взгляд. Он подозвал Чу Лянь и сказал своим хриплым голосом: «Иди сюда».

Чу Лянь моргнул один раз и прошел без каких-либо колебаний.

Хэ Чанди сел и вернулся в шезлонг, оставив Чу Лянь внешнюю часть, на которой он мог сидеть.
Он взял полотенце из руки Чу Лянь и начал, мягкими движениями, помогать ей вытирать
кончики волос, которые намокли, когда она купалась.

Чу Лянь сидела на шезлонге со скрещенными ногами. Когда она оглянулась на стол, то
заметила, что в стакане была только простая горячая вода, поэтому с любопытством спросила:
«Почему ты больше не пьешь сенча?»

Он мог пить медовую воду, даже если ему не хотелось пить сенча. Когда Хэ Санланг начал пить
только простую воду?

Сиянь уже подала Чу Лянь чашку теплой медовой воды. Оценив настроение Третьего Молодого
Мастера и Мадам, Сиянь тактично помахала двум другим дежурным служанкам, и те
отступили.

Движение рук Хэ Чанди за все это время не останавливалось ни разу. Когда он услышал ее
вопрос, он слегка поднял глаза и встретился глазами с женой.

«Вкус ужасный. Моча»

Чу Лянь была ошеломлена его ответом. Хэ Санланг был действительно скуп на слова. Если бы
не тот факт, что она провела с ним достаточно времени, чтобы понять его личность, то она
действительно не поняла бы ни слова.

Первая половина его ответа состояла в том, чтобы сказать, что сенча имел отвратительный
вкус, в то время как вторая половина должна была выразить, что медовая вода была слишком
сладкой...



Хэ Чанди поначалу привык к тому, что пьет сенча. В конце концов, это было общее
предпочтение в столице. Даже королевская семья пила сенча.

Через некоторое время после того, как он женился на Чу Лянь, он случайно услышал причину,
по которой она не пила сенча, от служанки. С этого момента Хэ Чанди внезапно почувствовал,
что сенча внезапно стало трудно глотать.

Возможно, это было частью неизбежного обмена предпочтениями между парами.

Однако Хэ Санланг не мог привыкнуть пить медовую воду, которую обычно пила Чу Лянь.
Таким образом, простая вода была его единственным оставшимся вариантом...

С этим напоминанием Чу Лянь вспомнила чайные листья, которые она пила в наше время.

Когда она еще была в современном мире, ей нравилось путешествовать в свободное время.
Самая большая чайная плантация, которую она посетила, была деревня Лунцзин в Ханчжоу.
Она даже лично наблюдала за тем, как старый мастер готовит чай на сковороде. Позже она
специально исследовала весь процесс приготовления чая Лунцзин. Несмотря на то, что это
произошло давным-давно, Чу Лянь все еще помнила это очень ясно.

Ее глаза загорелись после того, как она поняла, что это была за идея. Был почти конец
февраля, так что самое лучшее время собирать весенний чай - чуть более десяти дней.

«Подожди еще несколько дней, я приготовлю чай, который ты будешь пить с удовольствием».

Хэ Чанди на самом деле не принимал слова Чу Лянь близко к сердцу. Даже самый ценный чай
Чжэншень не вызывает его интереса. Какой чай может произвести его жена, чтобы победить
его?

Таким образом, Хэ Санланг только лишь дал ей нерешительное хрюканье подтверждения.

Когда Чу Лянь обернулась и заметила его суровое и холодное выражение лица, она недовольно
спросила: «Хэ Санланг, ты мне не веришь?»

«Конечно, я тебе верю».

«Твой ответ был слишком нерешительным!» Чу Лянь закатила глаза и переместилась в
вертикальное положение сидя: «Я заставлю тебя съесть свои слова, когда придет время!»

Хэ Санланг слегка улыбнулся. Его жена действительно обладала ненормально упрямым
отношением ко всему, что связано с едой.



Закончив вытирать ее волосы, Хэ Чанди небрежно отбросил полотенце в сторону и одной
длинной рукой втянул Чу Лянь в свои объятия. Он уткнулся головой в ее шею и глубоко
вздохнул. Он спросил: «Что именно произошло сегодня?»

Чу Лянь знала, что он бы спросил это рано или поздно, поэтому рассказала ему все детали, не
сдерживаясь.

Густые брови Чанди нахмурились, и выражение его лица становилось все более мрачным,
когда он внимательно слушал ее. Казалось, что Сяо Боцзянь не собирается так легко
сдаваться. Однако он не собирался давать этому ублюдку никаких возможностей!

Если оставить в стороне вопрос об участии Сяо Боцзяна, у него возник тот же вопрос, что и у
Чу Лянь. Зачем Чу Цичжэн устроил заговор против своей собственной дочери?

Хэ Чанди боялся, что Чу Лянь пострадает от действий своего отца, поэтому он не высказывал
свои подозрения с ней.

«Лянь’эр, вы, вероятно, еще не знаете, но перспективы брака вашей пятой сестры не очень
хороши».

Мисс Су была старше Чу Лянь, и ей уже исполнилось семнадцать после Нового Года. Тем не
менее, до сих пор не было никаких новостей относительно ее брака.

Так как Чу Лянь хорошо вышла замуж, найти жениха мисс Су стало проще. Однако, именно из-
за сравнения с браком Чу Лянь, старшая мадам главной ветви стала более разборчивой.
Изначально было несколько подходящих семей, которые спрашивали о мисс Су, но старшая
мадам тайно отвергла их всех.

Таким образом, ее помолвка была отложена до наступления Нового Года и до сих пор не
решена. Мисс Су уже была на год старше, так что ее выбор также сузился... Это не выглядело
хорошо для ее брака.

Чу Лянь вспомнила свою встречу с мисс Су в поместье Ингуо сегодня утром. Ее фигура
выглядела худой и слабой, а цвет лица был пепельным. По сравнению с прошлой встречей
Пятая сестра стала выглядеть хуже.

Стояла ли старшая тетя за странными действиями мисс Су...?

Она была глубоко в своих мыслях, когда чувство чего-то влажного и мягкого на ее шее
заставило ее вернуться к реальности. Чу Лянь сразу же пришла в себя и откинулась в попытке
избежать ласковых действий Хэ Чанди.
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